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3a Bb3NaraHe Ha obuiecTBeHa NopbUKa 3a yCayru

JHec, . .2019r.,, & rp. Codua, mexkay:

KOHTYPI/IOBAZ1 MAPULA WU3TOK 3 AL, cne
ceaanuile n appec Ha ynpasneHue: rp. Codma, bya.
Cuthakoso Ne48, etr.9, peructpupaHo 8 Tbproscku
peructbp npu AreHuma no BNUcBaHUATE ¢ EUK
130020522, [OaHbyeH Homep BG130020522,
npeAcraBfiaBaHo oT Kpacumup Benuxkos HeHoB B
KauectBOoTO Ha UsnbaHuteneH aupektop M KyuHTo
Aun depgnHango B KauecTBOTO Ha uYneH Ha CbBeTa

Ha  AuMpeKkTOpUTE, HapuUuyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3JIOKUTEN,
u,

MoHTtaxx WUnxkeHepunur EOO[, cbc cepannwe wu
agpec Ha ynpasneHue: rp. Aumutposrpag 6ya.
Aumutbp Bnaroes Ne 29 A 2, Ten.: 0391 64 667,
perucTpupaHo B Tbprosckua perucTbp npu AreHuua
no snuceaHuaTa ¢ EMK 126721745, laHbuyeH Homep
BG 126721745 npepcrtasnssaH oT MuTio Bbaues
MBaHOB, B Ka4yeCcTBOTO Ha YNpaBuUTeN, HapuyaH 3a
KpaTkocT USNBAHUTEN

Bb3/IOKUTENAT u  USNDBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHosaHMe un.112 ot 3aKoHa 3a
obwecTeeHUTe Nopbukmn /30M/u Pewienue Ne 206 /
26.06.19 r. Ha Bb3/IOKUTENA 3a onpenensHe Ha
MU3MNbAHUTEN Ha obwecTBeHa NopbUKa € NpeameT:
PemoHT Ha TpbbonpoBogHa apmatypa Ha 6nok 2
ce CKAouu To3u J0roBOp 3a CIEeAHOTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Ya.1l. Bb3/IOKUTENAT Bb3nara, a UIMBAHUTENAT
npuema ga npeaoctasu, cpelly Bb3HarpaxiaeHue u
npu ychoBuATa Ha To3u [orosop, cnegHute ycayru:
PemoHT Ha Tpb6onpoBopHa apmaTtypa Ha 610k 2
Yn.2. (1) USOBIHUTENAT ce 3agbnkasa fa
npepoctasM  Ycayrute B CbOTBETCTBUE  C
TexHuueckaTa cneuudukaums, TexHU4ecKoTo
npeanoxeHne Ha WU3INb/AHUTENA, LUeHosoTto
npepnosxkeHne Ha U3NBJAHUTENA, u upes nuuarta,
nocoyeHn B CnNucbK Ha nepcoHana, KoOUTo e
M3NbNHABA MOpbYKaTa, U Ha UJeHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO lie OTIOBapAT 3a
U3NbAHEHMKETO, CbCTaBAABALLK CbOTBETHO
MNpunoxenus NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [dorosop
(,MMpunoskenunata”) u npeacrasnABawy HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT U BUALT pabotu, KOUTO we 6baart
U3MbJAHEHU Ce YTOYHABAa AOMBJAHUTENHO NpeaBuj,

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

MONTAJ ENGINEERING EOOD with head quarters
and registered office Dimitrovgrad, 29 A 2 Dimitar
Blagoev Blvd, tel: 0391 64 667, registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Neo 126721745, Tax number BG
126721745 represented by Mitio Valchev lvanov in
his capacity of Manager, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 206 / 26.06.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of valves on unit 2 this
contract was signed as follows:

SUBIJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
valves on unit 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
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Heob6X04MMOCTTa, CbrnacHo npoTokon obpasew, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AeiHOCTUTE MO OCHOBHA
nNoAApbIKKA" »AedekTupaHu  Konuyectsa”.
flpoTokonute u peructbpa Tpabsa pa 6baat
NoAMUCaHWU HEe NO-KbCHO OT 7 /cepmuna/ aewl chep
Hauyano Ha pemMoHTa No 0406peHUa rpaduk.

(3) BbanoxeHuaT obem geiHocT moxe pa bbae
mexxay 30 % u 100% oT ofnpepeneHus B
TeXHWYecKaTa cneunduKauua M KosauyecTBeHaTa
cMmeTKa Ha Bb3/I0KUTENA.

CPOK HA [AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbBNHEHUE

Yn.3. [JdorosopbT BAM3a B CWUNa OT patata Ha
NOANUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AeiicTsue A0
M3Mb/HEHWe Ha BCUYKW noetu oT Crpanute
3agbiKeHua no [lorosopa, CbrnacHo pemoHTHa
nporpama Ha Bb3NNIOXKUTENA — MpunoxeHue 9.
Yn.4. CpoKbT 3a uU3MbJAHEHUe Ha YcayruTe,
nocodeHn B TexHUyecKaTa cneunduxauma, e
CbMNacHo rpaduK 3a U3NbAHEHWE HA PEMOHT,
CUMTAHO OT pJaTtaTa Ha Hayano Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprob0kK.

Yn.5. MacTtoto Ha usnbiHeHue Ha [orosopa e TEL,
KouTtyplfnoban Mapuua UsTtok 3, c.MeaHuKaposo,
o06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEZL U CPOKOBE 3A M/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepgocTaBasHe Ha  Ycayrute,
BB3/IOXUTENAT 3annawa Ha WU3MNBJAHUTENA Ha
6asa eAMHMYHUTE  LeHW, TpejioreHn OT
U3NB/IHUTENA B8 LEHOBOTO My NpeasoKeHUe, KaTo
MaKCcMMmanHaTta CTOMHOCT Ha Aorosopa e 400 000.00
nesa 6e3 AA1C, HapuuaHa No-HaTaTbK ,LieHata” uau
,,CToitHoCTTa Ha [lorosopa”“.

(2) Taka nocouyeHata o6uwa CTONHOCT He e
3aAb/IKUTENIHA 33 Bb3/IOXKUTEAA, T4 e
eAVHCTBEHO C UeN KNacUpaHEeTo Ha Yy4acCTHULUMTE.
Bb3naraHeTto Ha obema OT geiHOCTUTE He MoXKe Ja
6boe npegBuAecHO, nopagu Koeto uwe 6bae
W3BbPLUEHO MO Bpeme Ha pemMoHTHUTe pabotu npu
[0roBopeHuTe eSUHUYHHK LUEHM.

(3) B LieHaTta no an.l ca BKAOYEHW BCUYKU pasxoam
Ha UINBMAHUTENA 3a uanbnHeHue Ha YcayruTe,
BK/IIOYUTE/IHO W Pas3xoAuTe 3a NepcoHana, Komnto
e U3MbAHABA NopbuKaTa, U/MAM Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Lie OTroBapAT 3a
u3nbAHeHueto Kato BDBL3/NOXKUTENAT He Agbnru
3anNalWaHeTo Ha KaKBUTO U A3 e ApYru pasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MbBJIHUTENA.

(4) EavHWMYHUTE UEHM 32 OTAeNHUTe JeiHOCTH,

process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9. '

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 400 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
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CBbP3aHU C UIMbAHEHUETO Ha Ycayrute, NOCoUYeHU B
LleHoBoTo npepnokeHne Ha WM3MbAHUTENA, ca
OMKCUpPaHM 3a BpPemMeTo Ha U3MbAHEHUe Ha
Lorosopa W He nognexat Ha NpoMAHa OCBEH B
Cy4anuTe, U3PUYHO YroBOPEHWU B To3u [lOroBop U B
CboTBeTCTBME C pasnopeabute Ha 30I1.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
LeHata no To3u [OroBOp, KakTO cnepjBa: upes
NnawaHua B8b3 OCHOBA Ha nNpeacrtaBeHU oOT
U3MBbJHUTENA npuemo-npesaBaTenHu nNpoTOKOAU
3a usBbpueHute paboTu U U3pageHn Gpaktypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu [orosop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha cNeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npesasaTeneH NPOTOKON 3a npuemaxe
Ha YcayruTe 3a cbOTBeTHaTa AelHOCT, noAnucaH oT
Bb3NOKUTENA v U3NBAHUTENA, npu cboTBeTHO
CnassaHe Ha pasnopenbute Ha Pasaen ,MpeaasaHe
W npuemaHe Ha UsnbaHeHWeTo” oT [loroeopa; U

2. daktypa 33 AbMKMMaTa cyma, u3jgajeHa oT
M3MBAHUTENA u nonyyeHa oT Bb3NIOKUTENA.

(2} BBb3NOKUTENAT ce 3agb/aBa Aa WU3BbPLIBA
BCAKO [Ob/KUMO nnaw@aHe B CpoK a0 60
(wectpeceT) AWM cned nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MNbJHUTENA, npu cnassaHe Ha ycnoBUATa NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawanus no to3u JloroBop ce
M3BbplIBAaT B JneBa upe3 6aHKOB npesos no
cnepHata 6aHKkoBa cmeTka Ha U3MbAHUTENA:
baHka lupeoc - oduc Jumutposrpag,

IBAN BG88 PIRB 7324 1736 0831 30

BIC PIRB BGSF

(2) UsnbnHuTenaT e anbeH Aa  yBeAOMABa
nucmeHo BB3NOXMUTENA 3a BcUUKM nocneaBalum
npomeHun B gaHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa o an. 1
B CpOK OT 3 (Tpu) AHU, CYMTAHO OT paTaTa Ha
npomsHata. B cayyail 4e WUsNbAHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOKUTE/A B TO3U CPOK, CUMTa Ce, ye
nnaulaHUATa ca HaANeXHO U3BbPLLEHMN.

FAPAHLIUA 3A USNBAHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHeTo Ha TO3u Jorosop,
M3NBbJAHUTENAT npepctaBas Ha Bb3/IOXKUTENA
rapaHuus 3a u3nmbjHeHUe B paamep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CToiiHocTTa Ha Jorosopa 6e3 /1/1C, a UMeHHOo
12 000.00 nesa ,lapaHumaTa 3a U3NbAHEHUE",
KOATO CAyXM 3a obesneyaBaHe Ha M3NbAHEHUETO
Ha 3aabnxeHuata Ha U3MBJIHUTENA no [orosopa.
Yn.11.(1) B cnyyait Ha usmeHeHue Ha [orosopa
U3BbPLUIEHO B CbOTBETCTBUE C TO3W J[loroBop

Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
PIRAEUS BANK - Dimitrovgrad

IBAN BG88 PIRB 7324 1736 0831 30

BIC PIRB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 12 000.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
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APUIOKUMOTO  NpaBO,  BKAIOYMTENHO  KOraTo
U3MEHEeHWeTo e CBbp3aHO € WHAeKCMpaHe Ha
UeHata, W3NbJIHUTENAT ce 3apbaxkaBa [ga
npegnpueme HeobxogumuTe AelAcTBuA 3a
rnpuBexAaHe Ha [apaHuuATa 3a U3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHeHUTe yCIoBUA Ha [lorosopa, B
cpok po 30 /tpupecet/ AHM OT NOANMCBAHETO Ha
JOMbAHUTENHO criopasymeHue 3a U3MeHeHUeTo.

(2} DeitcTBuATta 3a npusBekgaHe Ha lapaHuuATa 3a
usNbAHEeHWe B CbOTBETCTBME C U3MEHeHuUTe
ycnosua Ha [oroBopa moraT fa BKNOYBaAT, NO
usbop Ha USNBLAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMNbAHUTENHA MNapuuHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/mau;

2. NpefOCTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEeHUe Ha
fbpBOHauanHata 0OaHKoOBa rapaHuus WM HoBa
6aHKoBa rapaHuua, Npu cnassaHe Ha U3UCKBAHUATA
Ha un.13 ot [lorosopa; u/unu

3. npenocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha
MbPBOHAYaNHaTa 3acTpaxoBKa unu HoBa
3aCTpaxoBKa, Npu ChMasBaHe Ha MW3UCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuua 3a u3nmbAHeHUe ce
NpeAcTaBs NapudHa Ccyma, cymaTta ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuus 3a usnbaHeHue ce
npegcrasa 6aHkoBa rapaHums, W3MBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/1OKUTENA opuruHaneH
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuus, usgageHa B
nonsa Ha BbL3NOKUTENA, kKoaTo Tpabea ga
OTroBapA Ha cneaHUTe USUCKBaHUA:

1. aa 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTmeHAema HaHKOBa
rapaHuus BbB popma, NpeaBapUTesIHO ChbllacyBaHa
¢ BDL3/IOKUTENIA pa cbabpXa 3agbaxkeHue Ha
baHKaTa - rapaHT fa M3BbpPLUN NaaLaHe NpU MbpPso
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, aeknapupaly,
Yye e Ha/uue HeusNbJIHEeHWEe Ha 3afbAKeHUe Ha
U3NBAHWUTENA wan  ppyro  ocHoBaHWe  3a
3aabpiKaHe Ha MapaHumMaTa 3a U3NbAHEHUE NO TO3U
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BANUAHOCT 3@ UEeAUA CPOK
Ha aeiicTBue Ha [lorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHU
cnep npekpataBaHeTo Ha Jlorosopa, KaTo npu
HeobX0AMMOCT CPOKDBT Ha BaJIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuMA ce yabaXKasa uau ce uspasa HoBa.

(2) baHkoBMTE pasxogu MO OTKPUBAHETO U
noaAabpiKaHeTo Ha MapaHUMATA 33 U3Nb/IHEHUE BbB
dopmaTta Ha OaHKOBa rapaHUMsA, KakTo U Mo
YyCBOABAHETO HA CpeAcTsa OT CTpaHa Ha

the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

iBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
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BBb3NOKUTENA, npu HanMumeTo Ha OCHOBaHMe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha USITB/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHuma 3a uanbaHeHue ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MNbJIHUTENAT npepasa
Ha BDB3NOXUTENA opuruHaneH eksemnnap Ha
3acTpaxosaTesiHa Noavua, usjageHa 8 Moj3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoaTo BBL3NOKUTENAT e
nocoyeH KaTto TpeTO NOA3BaWO Ce Jule
(6eHeduumep), koato Tpsabsa pa oTroBapa Ha
cheaHuTe USUCKBAHMA:

1. na obe3neyaBa U3NbLAHEHUETO Ha TO3u florosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3MbAHUTENA,

2. na 6bae CbC CPOK Ha BaNUAHOCT 33 LEANUA CPOK
Ha Aeiicteue Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) aHK
cnej npekpaTtasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxogute no CKNIOYBaHETO Ha
3acTpaxoBsaTe/IHUA AOroBOP U MOAADBPMAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBAHMA
CPOK, KakKTO ¥ N0 BCAKO WU3NNallaHe Ha
3acTpaxosBaTeAHo obesweTeHUe B nNoA3a Ha
Bb3/IOXKWUTENA, npu HanMuMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOB3, ca 3a cMmeTKa Ha USNDBAHUTENA.

Un.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocsoboxaaBa
FapaHuuaTa 3a wu3nNbAHeHWe B cpoK g0 30
(TpugeceT) AaHM  cnep  NpUKAlOYBaHe  Ha

M3nbAHeHUWeTo Ha JloroBopa WM  OKOHYaTesHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbjieH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBaHMUA 3a 3aAbPKAaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/I0OKUTENIA Ha kakBaTo U Aa e CyMa No Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [lapaHuuATa 3a
U3NMbJHEHUE Ce U3BbPLUBA, KAKTO CNesBa:

1. koraTo e BbB opmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npese)jaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MTb/THUTENA, nocoveHa B un.9 ot [lorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmaTa Ha GaHKOBa rapaHuua —
ypes BpbllaHe Ha HelHUA OpUrUHaN  Ha
npeacrasuTen Ha M3NBAHUTENA N
YMbAHOMOLIEHO OT HEFo NNLLE;

3. KoraTo e BbB opmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpblLUAHE Ha OPUrMHaNA 3acTpaxoBaTeNHaTa NoAuLLa
Ha  npeacrtasuten Ha  U3NBJHUTENA  wau
YMTb/IHOMOLLEHO OT HEro AiuLie

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BBB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxpasaHe Ha lapaHuMATa 3a W3Mb/AHEHUe,
M3NBIHUTENAT npepoctasa Ha Bb3JIOKUTENA
AOKYMEHT 33 M3MeHeHUE Ha NbpBOHaYanHaTa
6aHKoBa rapaHuus wau HoBa 6GaHKOBa rapaHUMA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumMATa MAKU CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOUTE/IA, ako B npoueca Ha

are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
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u3NbAHeHUe Ha [Jorosopa e Bb3HUKHAN CNop mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeU3MbHEHUE Ha 3aAb/IKeHUATa
Ha W3NBAHUTENIA w BbnNpocbT e oTHeceH 3a
pelwasaHe npef cbAa. [lpy pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3J/IOXKUTE/A Toit moke Aa npuCTbNU
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3/IOKUTENAT uma npaso Oa 3agbpiku
CbOTBeTHa YacT U Jga ce VyAoBAeTBOpU OT
FapaHumuaTa 3a u3nbJHeHue, Korato
U3NBAHUTENAT He u3NMb/AHU HAKOE OT Herosute
3aAbAXKerus no [lorosopa, KakTo W B cayvaute Ha
OO, YaCTU4YHO U 3abaBeHO U3NMbJIHEHUE Ha KOeTo
U Aa e 3aabkeHue Ha U3NBJHUTENA, kaTto yceom
TaKkaBa uacT oT [apaHuMATa 3@ U3NbJAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBa Ha yroBopeHaTa B Lorosopa HeycToka
3a CbOTBETHUSA C/y4Yail Ha HEU3Nb/IHEHUE.

Yn.17. BL3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3afbpiu
apaHUusATa 3a MU3MbAHEHWE B NbjeH pa3mep, B
cnefHUTE ClyYau:

1. Npy NTb/IHO HEU3Mb/HEHUe B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTFOBapAT Ha U3UCKBaHuATa Ha Bb3J/IOXKUTENA, n
pasBanAaHe Ha [JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA Ha ToBa OCHOBaHuWe;

2. npu nNpeKpatAsaHe Ha JelHocTTa Ha
M3NBNAHUTEAA wunu npu  obsBaBaHeTo My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cCyyail Ha 3agbpKaHe Ha

FapaHuuaTa 3a wusnbjiHeHue, BbB3IIOKUTENAT
yBegomasa WM3Nb/HUTENA 3a sagbpkaHeTo w
HeroBOTO OCHOBaHMe. 3aabprKaHeTo Ha MapaHumAaTa
3a U3Mb/HEHWE U3LAO UAN YACTUYHO He u3yepnsa
npaeata Ha Bb3/IOKUTENA pa Tepcu obesleteHue
B NO-TONAM pasmep.

Un.19. Korato Bb3NNIOKUTENAT ce e yaosnetsopun
oT TlapaHuusaTa 3a u3nNbAHeHUe u JorosBopsT
npogbnkasa fa e B cuna, UIMbAHUTENAT ce
3agbaxaBa B cpok ao 30 (tpupecet) gHM Aa
AonbjiHu MapaHuMaTa 3a UM3NbJHEHUE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3NOXKUTENA wunn npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHUe Ha MbpBOHaYanHaTa HaHKOBa rapaHums
MAM  HoBa  OGaHKoBa  rapaHuua, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, TakKa 4Ye BbB BCEeKM MOMEHT OT
pencteueto Ha [lorosopa pasmepbT Ha lapaHuuaTa
3a U3NbAHeHne ga 6bae B CboTBeTCTBUE [LOoroBoOpa.

Yn.20. BbL3/IOKUTENAT He Agbmku Auxea 3a
BpemeTo, Npes KoeTo cpeacTsaTta no [apaHumATa 3a
usnbAHeHUe ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCBOOpasHo.

NPABA U 3AAB/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bposiBaHETO Ha KOHKPETHWM MNpasa W

process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
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la—a.qbnmeHuﬂ Ha CrpaHute B TO3M pasgen ot
loroBopa e HeusuepnatenHo U He 3acara
AelcTBueTo Ha Apyru knaysu ot [lorosopa uan ot
NPUNOKUMOTO NpaBo, NpPeABUKAALLM NpaBa u/unu
3a4b/KEeHUA Ha KOATO U aa e oT CTpaHuTe.

O6ww npaBa u 3agbmkenus Ha U3MbAHUTENS

Un.22. USMBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonayuu Bb3HArpampeHwe B pasmepa,
CpokoBeTe U npu ycnosBuATa No 4n.6 — 9 or
AOrosopa;

2. pa ucka M pga nonyyasa oT Bb3JIOMUTENA
HEeobXoAUMMOTO CbAeiCTBME 33 M3NbJAHEHWE Ha
3a4bAKeHUATa No 703U [OroBOp, KaKTo W BCUUKM
Heobxoanmn JOKYMEHTU, UHPOPMALMA U AaHHM,
NPAKO CBbp3aHU MAKM HeoBXOAUMM 33 U3NbIHEHUE
Ha [Jorosopa;

Yn.23. UIMDBSIHUTENAT ce 3apbmkasa:

1. aa npepoctaBu/npegocrasa Ycayrute u Aa
U3Nb/HABA 3aAb/IXKeHUATa cu No To3u [orosop B
YyrOoBOpeHUTe  CPOKOoBe U KayecTBeHo, B
cboTBeTCTBUE C [lorosopa u MNpunoxkeHuara;

3. fa nHdopmupa cesoespemerHHo BbB3IJIOKUTENA
33 BCUYKM TMpeyYKH, Bb3HMKBAWM B XoAa Ha
usnbAHeHUeTo Ha paboTa, Aa NpeanoXKu HauMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Jha Mnoucka oT
Bb3/IOKUTENA ykasauua u/unau cobpaeiictBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. A3 uM3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCLOBPasHM
YKasaHuAa u uanckBaHuAa Ha Bb3/10XKUTENA;

5. pa nasun noseputenHa KoHduaeHumanHata
uHPOpMaLMA, B CHOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpewym,
CBbp3aHU C U3NbHEHUETO Ha To3u [Jorosop

8. Aa He npomeHs cbCTaBa Ha NepcoHana, KOUTO
e OTroBapA 3a U3Mb/HEHWETO Ha YcayruTe, 6es
npeABapuTeNIHO NUCMEHO Cbfaacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA

Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

06wy npasa u 3aabMKeHun Ha Bb3JIOMUTENS

Un.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wmsuckea u pa nonysasa Veayrute B
YTOBOPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO U KayecTBo;

2. A3 KOHTPOAUPA MU3NbJAHEHUETO Ha noeTUTe OT
U3NBAHUTENA 3aabakeHust, B T.4. @ UCKa W aa
nonyyasa uHpopmauna ot M3MNBAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [loroBopa, Wav [a W3BbpILBa

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR




npoBepKu, NpuM HeoBXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnNbaHeHWe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa fa npeyu
Ha U3NbAHEHUETO;

3. Aa M3uCKBa, NpuM HeobxoAUMOCT U NO CBOA
npeLeHKa, 0bocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NBAHUTENNA Ha  u3roTBeHuTe OT  Hero
oT4eTH/A0KNAAM WM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa uwsncksa oT M3MBJHUTENA npepaboTBaHe
uau gopaborBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKO/AUTE 33
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YIOBOPEHOTO
8 un.29 ot orosopa;

5. 4Aa He npueme HAKOU OT nNpoToKoauTe, B
CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO B 41.29 oT [loroBopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbmxasa:

1. pa npveme U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKa
AEeNHOCT KoraTto OTroBapa Ha [JOFOBOPEHOTO, NO
peaa v Npu ychosuaTa Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHUTESNAA LleHata 8
pa3mepa, No pesa U Npu ycroBUATa, NpeasuaeHn B
T03u florosop;

3. pAa npeaocTaBu W OCATYpPU AOCTbN  Ha
U3NbBIAHUTENA Ao uHdbopmauuata, Heobxoguma
3a u3BbpUWBaHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
JoroBopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCUMUTE
W3UCKBAHUA unu OFpaHUYEeHUs CbrnacHo
NPUAOKUMOTO NPABO;

4, pa nasu noseputesHa KoHduaeHumanHaTa
uHdopmauus, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot orosopa;

5. pa oka3Ba cbaeicrsue Ha U3MBAHUTENA BbSB
Bpb3Ka C M3NbAHeHWeTO Ha TOo3u [floroBop,
BK/IIOUMTENIHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HUKHaNM
npeyku npen usmbaHeHUeTo Ha [loroBopa, KoraTo
U3MBIHUTENAT noucka ToBa;

6. na ocsoboau npeacraseHata ot U3MbJAHUTE/IA
FapaHumMAa 3a U3NbAHEHWE, CbINACHO KnaysuTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CneuuanHu npasa ¥ 3agb/MKeHUa Ha CtpaHurte

Yn.26. JeiHoctute no U3NbAHEHUe Ha
horosopHuTe 3agbakeHua Ha WU3IMBAHUTESA
cnensa na 6bJaT U3BLPILIBAHUM KAuecTBEHO U B
NMbAHO CbOTBETCTBUE C MpasBunaTa 3a TexHUKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTypFnoban Mapuua Ustok 3
W 33afb/KeHuAaTa, NpousTuvaluM oT 6bArapckoTo
3aKoHopaTesncTBo B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKoJ/IHaTa cpepa W Oe3onacHOCT Ha TpyAa, Kato
KOHKpPETHO 3agb/iKeHUATa My B Ta3uM Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. na ocblwecTsaBa BbL3/IOKEHOTO MNPU  MHAHO
Cna3BaHe Ha Knay3uTe Ha A40roBopa, KaKTo M Ha

throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
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32KOHOBUTE U3UCKBAHMUA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npegmeta Ha  JOroBopa, Ha  NpaBWAarTa,
pasnopeabute M npeanncaHuATa, W3AAAEHW OT
KOMMNETEHTHUTE OpraHU BbB BCEKU eOUH MOMEHT OT
U3NbAHEHWEe Ha AOroBOPa, KaKTO M Oa U3NMbAHABA
BCUYKU [PYrM YCAOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0’KEHUTEe € AOroBopa AelHOCTU, KaTo noema
MbAHa OTrOBOPHOCT 3a W3MbAHEHUE Ha BCUYKU
ropeonucaHm 3aAbmKeHuUs;

2. pa ocurypu 3a U3NbAHEHWETO MepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA pes, A3 3annaula
Ha CAyXXutenmte CcU  BCUUKU  3annaTu, TaKcw,
3aCTPaxoBKU U OCUTYPOBKU, KOUTO CE U3IUCKBAT OT
3aKoHoaaTenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo u oT
NPUNOKUMUTE 33 CNyYas TPYAOBU CNOPAsSyMEHUA;
3. jpa wv3BbpWM AelHHOCTUTE MpU cnasBaHe Ha
BCMUKW nNpaBuna, pasnopesbu U 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA No TpyAoBaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
obosHauyeHo ¢ uHMUManu Ha U3MbAHUTENA, 3a aa
6bae AacHa  aAuuHaTa  ugeHTMPUKaUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBJAHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
u/vunu Tpetn anua;

5. cBoesBpemMeHHO Aa UHPopmupa BB3/TOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeliHocTu Ha
noAu3Nb/HUTENNTE, aKO TOBa € 3aABEeHO OT
M3NBAHUTENA npu yyacTmeTo My B NpoueaypaTa
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa Mnopbuka U
porosopa ro paspeuwasa. USMbAHUTENAT cheppa
Aa ysegomu 3a ToBa BB3/IOKUTENIA npegu
3ano4ysaHe U3BbpLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NbAHUTENS.

6. Oa nonbnea u/WMAW NpeacTaBa AOKYMEHTaLMA no
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HacToAlLMA [0roBop w/uau B
CbOTBETCTBME €  WUSUCKBAHUATA HA  BCUYKM
NpUIOKUMU npasusa, pasznopenbu U 3aKOHOBU
W3UCKBAHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT U 3apase,
KoratTo ce U3WCKBA NO 3aKOH wUAu  OT
Bb3/IOKUTENA.

8. Aa He u3Non3Ba ycnyrute Ha HeksanuduuupaH
UnuM HeynbaHomouweH rnepcoHan. Tosa cneasa Aa
6bae ycTaHOBEHO NpWU HAANEXHO WU3BbpLUEHa
npoBepka oT BbL3/IOKUTE/IA no Bpeme Ha
W3Mb/IHEHUETO Ha JeilHOCTUTe No AoroBopa OT
M3INBAHUTENA.

9. pAa cnassa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3u, USNOXKEHU B HaCcToAWUA [0ToBOp 3a
NoA3BaHETO Ha 33 bAXKMUTENHU NIMYHU MpeanasHn
CpeAcTBa Ha BpemeHHW OBEKTU UAU NOABUMKHU
obexkti 3a paboTa, 3a npegynpeauTenHa cucTema
no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha PbUYHO
TpaHcnopTUpaHe Ha MmaTepuann U BbB BCUUKMU

compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
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Apyrv chepu Ha TpyaosaTta 6esonacHocT.

Yn.27. HeusnbAHEHUETO Ha U3UCKBAHUATA NO 4n.26

e 6bae OCHOBaHMe  3a e4HOCTpaHHO
npekpaTaBaHe Ha Jorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/I0XKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NBAHEHUETO

Yn.28. NpepasaHeTo HA M3MbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMeHTMpa C MPOTOKOA 33 npuemaHe wu
npejasaHe, KOWTO ce NoAnNucea oT npencraBuTenu
Ha BbB3NOXUTENA u W3NBJAHUTENA B ABa
OpPUIMHaNHN eK3emnaApa — No eAuH 3a BCAKa OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaaBaTeneH NPOTOKO)

Yn.29.{1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pga npyeme UsNMbAHEHUETO, KOrato OTrosapa Ha
A0TOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepabotBaHe B onpefeneH ot Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lydail npepaboTsaHeTo U/Uam
AOMbABAHETO Ce M3BbpluBa B  YyKasaH oOT
BB3/IOKUTENA cpok v e u3uAano 33 CMETKa Ha
U3NBbJHUTENA. Korato 6baar  yCTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBUS Ha U3MbJIHEHOTO C YrOBOPEHOTO

Maun 6bnaT KOHCTaTUpaHu He[oCTaTbhim,
BL3/IOKUTENAT moke ga oTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeAOCTaTbUMTE, KaTo Jafe NoAXoAAll, CpOK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3IMbJ/IHUTENA;
3. pa OTKaxe na npueme WUsMbAHEHUETO npu
CblUECTBEHU OTKJOHEHMA OT [AO0roBOPEeHOTO B
chyyail, ye KOHCTaTUpaHUTe HepoCTaTbuM ca oT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He MOraT Aa 6bAaT OTCTpaHeHU
B paMKUTe Ha CpOKa 3a usnbaHeHue no florosopa.

FAPAHLUM 3A KAYECTBO. PEKNTAMALIUUA

Yn.30. TlapaHUUOHHUAT CPOK HA U3BbpLUEHUTE
peMoHTHU paboTu, npegmMeT Ha  HACTOALWMA
porosop, e 12 meceua CcbrnacHoO TeXHUYECKa

odepTta Ha U3NBJHUTENAT, cuutaHo oT AaTaTa Ha
yCNewHo MW3BbpWeHUn U nposefeHU 72 4yacosu
npobu Npy eKcnacaTauuoHHU YCNOBUA.

Yn.31. Bb3NIOKUTENAT e  anbikeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOoTBETCTBUSA n/unm
HeAOCTaTbUM B KayecTBOTO Aa CBUKA KOMMUCUA, B
KOAITO Aa yyacTsa npeactasuten Ha U3Nb/HUTESA,
a ako M3MbJIHUTENAT He uznpaTtu npeacrasuTen,
NPOTOKO/ OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA U U3npalla
Ha UBMBJAHUTENA.

Yn.32. lpu Hanuume Ha ABHU HeJOCTATbUU MUAN
AedbekTM Ha U3NbAHEHUTE PEMOHTHU AeWHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHW4YeckaTta

safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
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cneumduraumn, BBL3NOKUTENAT uma npaso aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeAgoCTaTbUUTe U aedeKTute
3a cmeTKa Ha U3MNBJHUTENA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we undopmupa nucmeHo
M3mbnHUTens 3a BCUYKM noBpegn u  aedextu,
nApoABUAKM ce npe3 rapaHUMOHHUA CpoK. Bcuuku
pa3xoAu, CBbp3aHW C  OTCTPaHABAHETO Ha
fedeKkTUTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBbJIHUTENS.

Yn.34. UINBAHUTENAT cnepsa pa oTcTpaHu
Bb3HUKHaAUTe gedekTn UAnM Aa  pemoHTUpa
noepeauTe B CpoK A0 30 KaneHZapHU JHK CYUTAHO
OT JaTaTa Ha yBeAOM/IEHUETO.

Yn.35. Ako cneg Kato WUsnbaHutenatr 6bae
yBeaoMeH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CpOK, Bb3noxuTenatT uma npaso ga npegnpueme
HeobxogumuTe JeiCTBUA 33 OTCTpaHABaHe Ha
dedeKkTa/TUTe KaTo pUCKBT M pasxoguTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbaHuTena, 6es ToBa Aa npeun Ha
Bb3/IOMUTENA pa Tbpcu npaeaTa cU MO TO3U
nporosop. B To3n cnyuait BB3INOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycToitka 3a 3abaBa cbriacHo un.37 or
HacToaLms [OroBop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekrta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CpPOK Ce yAb/AXKaBa C
BpemeTo 3a oTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BUHA Ha
U3MBAHUTENA.

CAHKUWN NPU HEU3NDBAHEHUE

Yn.37 [llpu npocpoyBaHe MU3NbAHEHUETO Ha
3aabaKeHusaTa no To3M [loroBop ce cbcTasAa
Mpotokon Ne 9 — ,MpoTOKON 33 KOHCTaTMpaHM
pasnuung” U3MBJAHUTEAAT abaxu HeycTolika B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ oT LeHnata 3a
CbOTBETHAaTa AeilHOCT/3agaua 3a Bceku aeH 3abasa,
HO He noseuye oT 20 % /pBapeceT Ha cro/ oT
CTOMHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.38. [MlpM KOHCTAaTUpaHO J/IOWO WAU ApYyro
HETOYHO WU YACTUYHO U3MbAHEHME HA OTAEeNHa
AeHOCT UK NPU OTKAOHEHUE OT M3UCKBAHUATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocoyeHu B  TexHuueckaTa
cneumdnkaumn, BB3IJIOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MBJHUTENA pa u3nbAHM U3UANO U
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 aa Ab/ku
AOMbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHUe 3a Toea. B ciyyaid,
4ye W MOBTOPHOTO M3NbJAHEHME Ha ycayrata e
HeKkadecteeHo, BbB3/IOXKUTENAT uma npaso Aa
330bPXKU  TapaHUMATa 3a U3NbJHEHWE W 43
npekpaTu A0roBopa.

Yn.39. Tpu passanaHe Ha [loroBopa nopagu
BUHOBHO HEU3MbJIHEHUWE Ha HAKos oT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa AbAXKWU HeyCTOiKa B pasmep Ha

defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
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10% (necet Ha cTo oT CroitHocTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. BB3/NIOKUTENAT uma npaBo ga yObpXU
BCAKA Ab/KMMA MO TO3W [JOTOBOP HeycToiika ypes
3aabpKaHe Ha cyma oT FapaHuuaTa 3a U3NbAHEHUE,
KaTo yBegomu nucmero U3MbAHUTE/IA 3a Tosa.
UYn.41. NnawaHeTo Ha HeyCTONKUTe, YrOBOPEHW B
To3M [loroBop, He OrpaHW4yasa MnpaBoOTO Ha
wanpasHaTta CTpaHa ga TbpcK peanHo U3MbAHEHUe
u/unun obesweTteHUe 3a MNOHeCeHU Bpean U
nponycHaT¥ Nosisu B NO-TOAAM pasmep, CblNacHo
NPWIOKUMOTO Npaso.

Yn.42. B cnyyailh Ha 4acTU4HO UAM  ABJAHO
HeU3Mb/IHEHUWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  JeidHOCTU
CbINacHo ,PerucTop Ha AelHocTuUTe NO OCHOBHA
nopgApbXKa”; ,JedektoBaHuM KoaudecTBa“  ce
cbctasa  MNpotokon Ne 9 »fpoTokon  3a
KOHCTAaTUpPaHW pasauMuna” KaTo B TO3U cayvaid
Bb3NOXKUTENAT Hanara CaHkuusa B pasmep 20% ot
CTOMNHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. [Mpu HapylwaBaHe OT CTpaHa Ha
U3NBJHUTE/IA Ha 3akoHOBUTE U3UCKBAHUA 3a
TpyAaosaTa 6€30MacHOCT, KaKTO U Te3un, NOCOYEHU B
HacTtoawma gorosop BBL3NNOKUTENAT uma npaso
Aa MNpeycTaHOBUM BPEMEHHO W3BbPLUBAHETO Ha
scaKakeu geicrtsua  oT  M3MBJAHUTENA, kaTo
BpeMeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnes nposepka u opobpeHue Ha
npegnoskeHua ot crpaHa Ha W3NBJAHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso aa
No3Bo/M, CbOTBETHO Ja 3abpaHuU Bb3CTAaHOBABaHE
Ha W3BbpLIBAaHETO Ha JeitHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha JelHOCTUTe He BOAWM A0
VAb/XKaBaHe Ha CPOKa 3a WU3MbJHEHUE Ha
aoroeopa. B T103u cayyait Bb3NOKUTENAT wuma
npaso ga noucka ot U3MNBAHUTENA aa opraHusupa
U npoBeje AONMbJHUTENEeH Kypc 33 obydyeHue Ha
aHraupaHua C U3MbAHEHWETO Ha Jorosopa
nepcoHan no BbNPocuTe Ha TpyaosaTa 6esonacHocT
U C NPOADBAKUTENIHOCT HE NO-Manko oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hannume Ha OCHOBAHWUATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTE/IAT ocseH ¢ NnpaBoTo Aa noucka
npeycTaHOBABAHE Ha WU3MbAHEHWETO, OMUCaHO B
cbilata pasnopenba, uma NpPaBO Aa 33a4bJIKK
U3NBMHUTENA pga noanuvwe MPOTOKOA 3@
HapyweHue U aa 3annatv Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo Cnopa3symuTenHuss npotokon no Tb,
noanucaH Meay CTpaHuTe, npejcTasaasau,
MpunoxeHue 1 KbM HacToALLMUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA AJOFOBOPA

4n.45.(1) Toau [orosop ce npeKkpaTaBa:
1. c ustMuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa
2. C USNBAHEHWETO Ha BCUYKU 3aAbAKEHUA Ha

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
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CrpaHuTe no Hero;

3. npMu HacTbnNBaHe Ha MbAHa o0BeKTUBHA
HEBB3IMOMHOCT 33  U3NbJIHEHME, 33 KOETOo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e AnbiHa Aa
yBegomu Apyrata CrtpaHa B cpok ao 7 {(cepem) aAHu
OT HacTbBaHe Ha HEBB3MOMKHOCTTa U Aa NpeacTaBy
J0KasaTencraa;

4. nNpu npeKkpaTABaHe Ha lopuauuecko auue —
CrpaHa no [orosopa 6e3s npasonpuemcrso, no
CMUCB/Ia Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIULE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosuara no un5, anl, T3 or
3neoaPHONAPCA.

(2) LorosopbT Mmoxe pa 6bae npekpaTeH:

1. no B3auMHO Cbrnacue Ha CTpaHuTe,
u3paseHo B nucMeHa ¢popma;

2. korato 3a W3MNb/IHUTENA 6bae oTkpuTo
NpPou3BOACTBO no HeCbCTOATE/THOCT uwam

JNIMKBMAAUMA — No UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe Aa passanu
LdoroBopa npu BUHOBHO HeusNbAHeHWe Ha
CbLECTBEHO 3afb/XKEHME Ha ApyraTa cTpaHa no
[lorosopa, npu ycnosuaTa M ¢ nocneauuuTe
CbrnacHo 4n.87 U cn. oT 3aKOHa 33 3aAb/IKEHUATA U
OOroBOPUTE, 4Ype3 OTNpPaBAHE Ha  MUCMEHO
NpeaynpexaeHne oOT u3npaBHaTa CrtpaHa Jo
HeusnNpaBHaTa U onpeAessHe Ha N0AX0AALL, CPOK 3a

uU3nbnHeHue. PasBanfAHe Ha Dorosopa He ce
A0NnyckKa, KOorato HensnbAHeHaTa qyact oT
3a4bNKEHUETO € He3HauuTenHa C orneq Ha

WHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHuTe Le
CYUTAT 3a BUHOBHO HeU3Nb/IHEHWE Ha CbLUECTBEHO
3aabakeHue Ha USIMTbJIHUTENA sceku oT chegHute
cayvau;

1. korato W3NB/HUTENAT He e 3anouHan
U3NbAHEHWETO Ha YCayrute B CPOK 40 5 AHW,
CuMTaHo oT [lataTta Ha B/iu3aHe B CUAa;

2. UBNBAHUTENAT e npekpatin usnbaHeHMETO Ha
Ycayrute 3a noeeue oT 10 aHu;

3. WU3NBAHUTENAT e ponycHan cbliecTBEHO
OTKNOHeHUe OoT YcnoBuATAa 33 U3NbAHEHUE Ha
nopvykata / TexHuueckata cneuudbukaums u
TexHuyeckoTo NpeanoxeHue.

(3) BB3/IOKUTENAT moske aa passanu [orosopa
Camo C nucmeHo yesepgomieHue ao U3MNbIAHUTENA
m bes ma My Jase [OMbAHMTENEH CPOK 3a
U3NMbAHEHME, ako nopaau 3abaBa Ha
M3MbJIHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho UAM ako
3adb/keHueTo e TpAbBaNO Ha ce  WU3MbAHM
HenpemeHHO B yrOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.47. Bb3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydaute no 4n.118, an.1 or 3001, 6e3 pa AbAKK
obesweteHue Ha U3Mb/IHUTENA 3a npeTbpnenn oT

it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for




npeKkpaTasaHeTo Ha [loroBopa BpeAu, OCBEH aKo
fpeKpaTABaHeTo e Ha ocHoBaHue un.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUUKM c/lyd4au Ha NpekpaTABaHe Ha
forosopa, OCBeH npu  nNpekpatABaHe  Ha
fopuauuecko nuue — CipaHa no [lorosopa 6es
NpPaBoONpUemMCTBO:

1. BB3NOXKUTENAT u UINBAHUTENAT cberasat
KOHCTaTUBEH nNPOTOKONA 33 U3BbplIeHaTa KbM
MOMEHTa Ha npeKkpatasaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO ObAXUMUTE NNalaHuA; U

2. M3NBAHUTENAT ce sagbakasa:

a) Aa npeycTraHOBU NpeaoCcTaBAHETO Ha Ycayrute, C
M3KAIOYEHME Ha TaKuWBa [elHOCTU, KaKBUTO MOXKe

fa 6bgaT HeobxogMMM U MOUCKaHWM  OT
BBb3NOXKUTENS;
6) ma npeasge Ha BDB3NOKUTENA Beuuku

oTyeT/pa3paboTKkK/noKNaaAU, U3FOTBEHU OT HEro B
u3nbaHeHMe Ha [Jorosopa A0 partata  Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BcuukM AOKYMEHTU
M matepuanu, KOUTO ca COBCTBEHOCT Ha
BbL3MOKUTENA v ca 6uau npepoctaseHu Ha
U3NBNAHUTENIA BLB BpPB3KA C nNpeagMeTa Ha
Jorosopa.

OBLU PA3SNOPEOEBH

JedUHUPaHW NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedUHUPAHU USPUYHO NO
ApYr Ha4YuH B T03u JloroBop, M3NoJs3BaHUTe B HEro
NOHATUA MMaT 3Ha4yeHWeTo, JageHo um B 30I,
CbOTBETHO B JleraiHute  gepuHuLMK 8
NonbnHutenHute pasnopeabu Ha 300M wunum, ako
HAMa TaKMBa 3@ HAKOWM TNOHATMA — crnopep
3HAYEHUETO, KOETO UM Ce Npugasa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 300

(2) nMpu n$poTuBOopeuYME  MEXKAY  Pa3/INYHK
pasnopeabu unAn  ycnoBMA, CbAbpXKaly ce B8
Jorosopa u lNpunoxeHunaTta, ce npuaaraT chegHute
npasuna:

1. cneuyuanHuTe pasnopenbu UMAT nNpesUMCTBO
npes obwute pasnopenbdu;

2. pasnopeabute Ha [punoskeHuATa
npeguMMCTBO Npeg pasnopeabute Ha dorosopa

nmMmart

CnassaHe Ha NPUNOKUMU HOPMU

Yn.50. [Mpu wusnbnHeHveto Ha [Jorosopa,
U3NBAHUTENAT e anbkeH fAa cnasBa BCUYKKU
NPUNOKUMM HOPMATUMBHU aKToBe, pasnopenbu,
CTaHZapT™ M ApyrM  U3UCKBaHWA, CBbp3aHU C
npeameta Ha [Jlorosopa, U B YacTHOCT, BCUYKU
NPUAOKUMHK MNPaBMAA U U3UCKBAHUA, CBbP3AHU C
OnMasBaHe Ha OKOo/HaTa cpeja, COUUAJAHOTO U
TPYAOBOTO  MPaBo, MPUNOXKMMU  KONEKTUBHU

damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
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cnopasymeHus u/unn pasnopeabu Ha
MeXayHapoaHOTO  €KONOIMYHO, COUUaNHO WU
TPYAOBO npaso, cbraacHo MpunoxeHue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30N.

KoHduaeHumanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot Crpanute no Tosm [lorosop ce
3ajb/KaBa ga nasu B MNOBEPUTENHOCT M Ja He
paskpuBa uau pasnpocTpaHaBa uHboOpmauma 3a
Apyrata CrpaHa, ctaHana ¥ M3BeCTHa Npu uAu no
nosog V3MbJAHEHUETO Ha [Jorosopa
~KoHbuageHumnanna undopmayma”.
KonpuaenumanHa undpopmauma skalousa, 6e3 pa
ce orpaHuuyaBa A0: OBCTOATENCTBA, CBbpP3aHW C
Tbprosckata [OeWHOCT, TexHUYeckuTe npouecy,
NPOEeKTU UAM PuUHaHCK Ha CTpaHUTEe, KAaKTO U HOy-
xay, u3obpeTeHus, MonesHu MOAeNu UAWU Apyru
npasa oT noaobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nbnHeHWeto Ha Jlorosopa. He ce cmATa 3a
KoHUAeHLMaNHa uHpopmauunaTa, Kacaella
HauMeHOBAHMETO  Ha  U3NbLJAHEHMA  NpPOEKT,
CTOHOCTTa U NpeAMeTa Ha Toau [lorosop, ¢ ornea
6baelo nozosasaHe Ha NpUACHUT NnpodecuoHanen
onut ot U3IMbJAHUTENA.

KonduaenuunanHa uHdopmauma skaousa, 6e3 ga
Ce orpaHWyaBa [A0: BCAKaKBa  (UHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHMYecKa uAM apyra UHdopmaums,
aHa/iu3K, CbCTaBeHU maTepuany, wuacnenBaHus,
AOKYMEHTM WAM ApYyrM MaTepuanu, C8bp3aHu C
6usHeca, ynpaBneHUeTo MAK aeliHOCTTa Ha JpyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO U Aa e ecTecTBO UMW B KaKBaToO
M na e ¢dopma, BKAOUUTENHO, OUHAHCOBU U
onepaTUBHU pesynTaTW, Nasapu, HacToAwM WAU
NoTeHUUANHN KAUeHTH, cobCcTBeHOCT, mMeToau Ha
paboTta, nepcoHas, JAOroBOPW, aHraKUMEHTH,
MPaBHU BBLOPOCU WAU  CTpaTEruu, MPOAYKTH,
NPouecHu, CBbp3aHU C AOKYMEHTaLMs, 4YepTexu,
cneundukaumm, Auarpamu, naaHose,
yBeAoMAEHUA, faHHKU, obpa3uu, MOLenu, MocTpu,
codtyep, codTyepHU NPUNOKEHMA, KOMMIOTbPHMU
YCTPOIACTBA UAKM ApyrM maTepuanu UAU 3anucCu UK
Apyra uHpopmauus, He3aBUCUMO Janu B NUCMEH
WU YCTeH BUA, UAKN CbAbpKaLla Ce Ha KOMMIOTLPEH
JMCK AN apyro ycTpoicTBo.

(2) C usknioueHue Ha cnyyaute, NocoyeHu B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHouaeHumanHa nHpopmauus moxe
fa 6bae paskpuBaHa camo cnes npeasapuUTenHo
nucmeHo oaobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbllacue He MOXe pJa 6ble  OTKasaHo
6e3npUUUHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyuieHue Ha 3aZb/KeHUATa 33
HepaskpuBaHe Ha KoHduaeHuuanHa uHdopmauusa,
Korato:

1. undopmaumata e ctaHana uam crasa nybauyHo

accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

0o A
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JOCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop OT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHbopmaLusATa ce U3UCKBA MO cCUaTa Ha 3aKOH,
NPUNOXKUM CPAMO KOATO U Aa e oT CrpaHuTe; uau
3. NpesoCTaBAHETO Ha MHPOPMAaLMATA Ce M3UCKBa
OT perynatopeH WAu Apyr KOMNeTeHTeH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa Aa W3NbJHU TaKoBa
W3UCKBaHe;

B cayuaute no Touku 2 unu 3 CrpaHaTta, KoATO
cnefBa ga npeaoctasu MHbopmauuaTa, yseaomasa
He3abaBHO apyrata CtpaHa no [lorosopa.

(4) 3agbnkeHusaTa MO Tasu KNay3a ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3NbJHEHUETO Ha
Te3W 33Ab/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakuBa uua.
3aAb/KEHUATa, CBbp3aHU C HepasKpusaHe Ha
KoHduaneHumanHata nHpopmaLma ocrasat B cUNa U
cnep, npeKkpatasaHe Ha [oroBopa Ha KaKBOTO U Aa e
OCHOBaHMUe.

MNy6aK1YHM U3ABAEHMA

Yn.52. U3MBJAHUTENAT Hama npaBo pJa pasa
nybAUYHU U3ABNEeHUA U cbobuleHus, Aa paskpuea
MY pa3rnacaBa KakBaTo U aa e uHpopmaumsa, KoATO
e MoJIyY¥nsl BbB Bpb3Ka C U3BbpLIBAHE Ha YCAyruTe,
npeameT Ha To3u [oroBop, HE3aBUCUMO Janu € Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U maTepuanu Ha Bb3/TOKUTENA
MAU Ha pesynTatm ot pabotata Ha U3MbBJIHUTENA,
6e3s npeaBapUTENHOTO MNWUCMEHO CbrlacMe Ha
Bb3NOKUTENA, koeto cbraacue HAma Aa 6bae
6e3npUUMHHO OTKa3aHo unu sabaseHo.

ABTOPCKWU NpaBa
Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacsasaT, Ha OCHOBaHWe

4n42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo U
cpogHuTe My MpaBa, Ye aBTOPCKUTe MpasBa Bbpxy
BCMUYKU OOKYMEHTU M MaTepUanu, U BCAKAKBU 4pYru
ENEMEHTU WU KOMMOHEHTU, Cb3AaAEeHU B pesyaTaT
Ha MU BbB Bpb3Ka C U3NbjHeHMEeTo Ha [orosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbluma
obem, B KOUTO OMxa NpuHaaNexanu Ha aBTopa.
U3NBJAHUTENIAT aeknapupa U rapaHTUpa, Ye TpeTu
NUUa He NpuTeXaBaT fnpasBa BbpXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTHU U APYru pesyaTaTu oT U3MbAHEHWUETO Ha
[Jorosopa, Kouto morat aAa 6bpat obekT Ha
aBTOPCKO NpPaBo.

(2) B chyyait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3/IO B CUJla
cbpebHo  pelleHMe  MAM B CAydail de
Bb3NNIOKUTENAT n/mau U3NbJAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3TOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO W
M3NOM3BAaHETO Ha  AOKYMEHTM  wiu  Apymu
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbJAHEHUETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPeTo
nuue, W3NBJAHUTESIAT ce 3aabnKasa fAa Hanpaswu

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.{1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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Bb3MOXKHO 3a Bb3/IOXKUTENA nanonssaHeTo Um:

1. upes npomsHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WAU
matepuan; uau

2. ypes 3amsAHaTa Ha e/leMeHT OT Hero Ccbe
3alUUTEHW ABTOPCKM MpaBa C APYr €/IeMEeHT CbC
CbliaTa PyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOpPCKUTe
npaBa Ha TPeTu MLa; Wiaun

3. KaTo noayuu 3a CBOA CMETKa pa3pelleHue 3a
non3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPeToTo /MLE, YUMMUTO
npasa ca HapyLUeHH.

(3) Bb3/1OKUTENAT yeepomasa MIMBAHUTE/IA 3a
npeTteHUUUTEe 3a HAapyLIEHW aBTOPCKM MnpasBa oOT
CTpaHa Ha TpeTu auua B cpok go 30 AHM oT
y3HaBaHeTO uM. B cayuail, ue Tpetu Anua npeasasaT
ocHoBaTenHn npeteHuuu, W3MBIHUTENAT Hocu
NMb/iHaTa OTFOBOPHOCT M MNOHacA BCUYKU LUETH,
npoustuyaium ot ToBa. Bb3NOKUTEIAT npusnuua
U3MNBNHUTENA B8 eBeHTyaneH Cnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO NpaBo BbB BPb3Ka C MU3MbAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) UBNBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3JIOKUTENA
obeswereHne 3a npeTbpneHuTe Bpeau M
nponycHaTuTe NON3U BCNeACTBME HAa OKOHYATENHO
NPU3HaTO HapylweHue Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTu
nuua.

[MpexsbpaaHe Ha NpaBa 1 3aAbKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CipaHuTe HAMa npasBo Ja
Npexsbp/is HWUKOE OT npasBaTa W 3af4bJIXKEHUNATa,
npousTuyawum ot Toam forosop, 6es cbraacueTo Ha
Apyrata CtpaHa. [apuyHute B3emaHua no
Jorosopa morat ga 6baaT NPexsbPAsAHWU UK
3a/1araHu CbrAacHoO NPUNOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHUA

Yn.55. Tosu Jorosop moxe Aa 6bae usmeHAaH camo
C JAONbJAHUTENAHU CNOPAsyMeHUs, WUSIOTBEHU B
nucMmeHa gopma v noanucadu ot aserte CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA M OrPaHUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot Ctpanute no To3u Jorosop He
oTroBapA 3a HeU3NbAHEeHUe, TMpPUUUHEHO OT
Henpeoao/inma cuna. 3a Leaute Ha To3m [orosop,
»HenpeoaoaMma cuna” Uma 3HauUe€HUETO Ha TOBA
NoHATUE NO cMUCBAA Ha Y1.306, an.2 oT TbproBckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha HenpeononumMa
cuna CrpaHa, KosTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChCTaBAABALLLO
HenpeoAoAMMa cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe Ja W3MbAHU
3a4bAXEHUETO CU NOPaAU Henpeoonnuma cuna, e

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

{2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the

J!] .l
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Jb¥HA 43 npeanpuemMe BCUYKW  AeNCTBUA C
rpuxkata Ha Ao6bp cTonaHuH, 3a Aa Hamaau Jo
MUHUMYM NOHECEHUTE BPeAM U 3arybu, KakTo U aa
yBEAOMU NUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok Ao 10
OHU OT HAcTbMBaHeTO Ha HernpeogosvMmarta Cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO ce CbCTOW Hefipeojonumata
CWla U Bb3MOXHWUTE nocaefuuM OT HeAa 3a
u3mbAHeHWeTo Ha [Jorosopa. [1pu HeyBeaoMABaHe
ce AbAXu obesleTeHUe 3a HacTbNUAWUTE OT TOBa
speau.

(4) Dokato Tpae Henpeojo/umara - cuna,
U3NbAHEHUETO Ha 334 bAKEHUATa Ha CBbp3aHuTe C
TAX HacpeLLHW 3aAb/KeHna ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nososasa Ha Henpeopgosinma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6buna B 3abaBa uaK Apyro HemsMbiIHEHNE
ripeau HacTbNBaHeTo Ha HenpeoAonuma cuna;

2. KoaTo He e uHdbopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPeoAoIUME CUNa; UK

3. YynaTo HebpPEeKHOCT AN YMULINEHUN OeACTBUR UK
6espeitictBua ca goBeAu [0 HEBb3MOXHOCT 3a
u3nbvAHeHUe Ha [orosopa.

HULLLOMHOCT Ha OTASNHW KNay3n

Yn.57. B cnyyald, ye HSAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
JoroBop e HeAeWUCTBUTENHA UAU HEMPUNOKUMA,
ToBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.
HepelcTsUTenHaTa MAM HeNpuUNOXMMa Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/IMTeN1Ha NPaBHa HOpPMa, ako uma
TaKasa.

YeenomieHua
Yn.58.(1) Bcuuku ysepgomneHus mexpy CrpaHute

BbB Bpb3Ka C To3u [loroBop ce wusBbplUBaT B
nucmeHa ¢opma U MoraT Aa ce npepaBaT JUYHO
WM 4pes npenopby4aHo MUCMO, MO Kypuep, no
daKc, eNeKTPOHHA nolua.

(2) 3a uenute Ha TOo3K [loroBop AaHHUTE U AULATA
33 KOHTAKT Ha CTpaHUTe Ca, KaKTo cnejBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Agpec 3a KOpecnoHAEHLMA:

KoHtyplnoban Mapuua Uatok 3 AJl, 1505 Coodus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
uue 3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
UsnbaHUTENEeH AnpeKTop

2. 3a U3NBAHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUWA:

rp.Aumutposrpag 6yn.Jumutbp bnaroes Ne 29A 2
Ten.: 0391 64 667

e-mail: ingenering@abv.bg

Jlnue 3a KOHTaKT: MuTio Bbnyes - Ynpasuten

damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

{(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Dimitrovgrad sity, 29A 2 Dimitar Blagoev Bldv.
Tel.: 0391 64 667

e-mail: ingenering@abv.bg

Contact person: Mitio Valchev - Manager
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(3) 3a aaTa Ha yBeaOMEHMETO Ce cyuTa:

1. pataTa Ha NpeaaBaHeTo — NP JIMYHO NpejaBaHe
Ha yBeAOMAEHUETO;

2. paTaTa Ha NOULEHCKOTO K/ieiiMo Ha obpaTHaTa
pasnucKa — npu M3npataHe nNo NoLwWwaTa;

3. pavata Ha pAocTaBKa, otbenssaHa Bbpxy
Kypuepckata pasnucka — nNpu  uanpawade no
Kypuep;

4. patata Ha npuMemMaHeTo — MpW M3npawaHe no
dakc;

5. patata Ha noayyaBaHe — MpW U3NpallaHe no
eNeKTpoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHgesuma mexay CrpaHuTe e ce
CYuTa 32 BaNWAHA, aKO € U3NPATEHA HAa NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B TM. @ENEKTPOHHM), upe3
nocoyeHUTe No-rope CpPeacTBa 3a KOMyHUKaUMa U
Ha nocoveHuTe NULA 33 KOHTaKT. [pn npomaHa Ha
nocoyeHute agpecu, tenepoHu M Apyru OaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa € AnbXHa Ja
yBeJOMMU ApyraTa B MMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha npomsaHaTta. [pu HeusnNbAHEeHUe Ha
TOBa2 3a/ibIXKeHWe BCAKO YBEAOMAEHUE LLe ce cHUTa
3a BaNUMAHO BpbBYEHO, aKO € M3NPaTeHO Ha
nocoYyeHUTe nNO-rope aApecu, Ype3 oOnucaHute
CpeAcTBa 3a KOMYHWKALMA U Ha NOCOYEHUTE /inLa
3@ KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTtaBaHe,
npomsHa Ha HauMeHOBaHMWeTo, npasHo
opraHusauuoHHaTa ¢opma, Cela/MLLETO, ajpeca
Ha ynpasneHue, npegmeTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CbllleCTBYBaHe, OpraHUTE Ha ynpaBieHWe W
npeacrasutencrso Ha U3NBAHUTENA, cbuuar ce
3agbnxasa JAa  ysegomu BB3JIOKUTENA 3a
npomsHaTta B CpPoOK 40 5 (neT) AHU OT BnuceaHeTo i
B CbOTBETHUA PErUCTbP.

E3uk

Yn. 59. (1) Tosu [orosop ce ckatousa Ha GbArapckm
M aHrAWiACKM e3uk. B cnydail Ha npotusopeuue,
npeaumcTBO UMA TEKCTBLT Ha BbArapCcKuU e3uk.

(2) Npunokumunatr esuk e Bbarapcku u e
3aAbAXKWUTENEeH 3a W3MO/M3BaHE NpU CbCTaBAHe Ha
BCAKaKBU [AOKYMEHTH, CBbP3aHW C M3MbAHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.4. yBeAOMJ/IEHUS, NPOTOKO/IM,
OTYETU W Ap., KAaKTO WU NpU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHu cpewy. BcuMuku pasxoau 3a npesod, aKo
6baat Heobxogumu 3a UINBLAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha USTMTb/IHUTENA.

[IpuaoKUMO Npaso

Yn.60. Tosu [Aorosop, B T.4. [punomeHuata Kbm
HEero, KaKTo U BCUYKU NPOU3TUYALLM MU CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHuA, WU BCWUYKWM CBbP3aHM C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
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npaBa W 3agb/KeHua, we 6bAaT NogUUHEHU Ha U
e ce ThAKyBaT cbrnacHo 6barapckoTo npaso.

Pa3peliaBaHe Ha CropoBe

Yyn.61. BcuykM cnopose, nopoaeHU OT TO3U
Jorosop uau oTHacalM ce 40 Hero, BKAKUUTENHO
crnopoBete, MOPOAEHU WUAM OTHacAWwu ce A0
HerosoTo TbAKyBaHe, HeAeWCTBUTENHOCT,
U3MbAHEHUE UK NpeKpaTaABaHe, KaKTo U cnopoBeTe
3a nonbJiBaHe Ha npasHoTM B [floroBopa uam
npucnocobsasaHeTo My KbM HOBOBb3HWUKHaNU
obcToATencTBa, We Ce ypexaaT mexay CtpaHuTte
ypes Nperosopwu, a NPU HenocTuraHe Ha chrnacue —
CnopbT e Cce OoTHacA 3a pellaBaHe oOT
KOMMNETEHTHUA BBAraPCKU CbA,

YnpapneHue Ha A0roBopuUTe

Yn.62. 3amecTHUK AUPEKTOpBbT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bbuarapua Al e
YNbJHOMOLWEH C ONepaTUBHOTO YynpasieHue Ha
Jorosopa.

Yn.63. BB3NNOKUTENAT Bb3Nnara pabota Ha
U3MNBAHUTENIA cbrnacHo cnepHute ynpasieHCKU
aKToBe:

Mpotokon Ne 1 33 8b3afaraHe U Hauyano Ha paboTaTa;
Mpotokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTupara;
Mporokon Ne 3 33 npefgocTaBsHe Ha paiioHM U
CbOPbXEHUS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha pabotaTa
/napTugarta

Mpotokon Ne 5 3a npogbnaxkaBaHe Ha paboTaTa
/naptugarta

fipotokon Ne 6 3a oTnaraHe {oTcpouBaHe) Ha
pabotaTta / naptuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha pabortaTta
/napTugata

fipotokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3gasaHe/npuemaHe)
Ha pailloHUTE U CbOPBbKEHUATA

MpoTokon N¢ 9 3a KoHCTaTUPaHKU pas3nynua
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
pabotute

Mpotokon N2 12 33 oKOHYaTeNHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocraBAHe TeXHUYECKU
cpeactBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxkutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanute
MpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnnoaTauua Ha
KpaH eNeKTpuyecku

MpoTtokon Ne 16 3a npepasaHe 3a ekcnioaTauMa Ha
Tendep enekTpuyYecku

Perucrsp Ha AeMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBKKA
Mpuemo—npenasareneH NpOTOKON
DonbaHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBbLPXKAABAT, ue

npu

related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (iot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas {facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions
Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
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ynpasneHUeTo Ha OENHOCTTA CU U BbTPEILHUTE CU
oTHoweHus BDB3I/NIOKUTENAT, v USNDBIAHUTENRAT
[efCcTBaT KaTo ce M030BaBaT Ha NPUHLMUNUTE, KOUTO
ce CbabpaT B AHTUKOPYNUMUOHHATa MNOJIUTUKA 33
Bb3/IOKMUTENA — Mpunoxenue 6, KopgekcwbT Ha
nosegeHne 3a [locrasumka — MpunoxkeHue 7 u
CepTudumkat Ha AocTaBuMKa - 3akoHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MNpunoerue 8. CrpaHute Hama ja
npeanpuemar AelCTBUA, KOUTO Ca B HapyLIeHMe Ha
TEe3U MOAUTUKM WAW, KOUTO Ouxa posBenu Ao
Hecna3saHeTo WM. CTpaHuTe ce cnopa3ymaBar, ue
no OTHOWEeHWEe Ha YCaAyrute, nNpeaocTaBeHn no
KolTo u aa 6uno gorosop, 6UN Toi NUCMEH AW He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
cobCTBEHULM, CAYMUTENM, ABLWEPHU APYHecTsa,
MAU JOKONKOTO UM e WU3BECTHO, MOCpeaHUUU UK
npeactaBuTeNd, HAMa Aa npasAaT, obewasar Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeasoXeHWe 3a NoAAPHK
WM naawade, skalouutTenHo 6e3 orpaHuueHwue,
noaanbata wnu obeulaHuero 3a noganba Ha CBOW
XOHOpap UAn ApYmM cpeacTsa, KOMTO Ca NOAYYUK,
nojyyasaT WM lWEe NoAy4aT No AOroBop ¢
KoHTyplnoban, Ha wav B nonsa Ha [bpased
Cnyxuten uau uneH ot cemeicTBOTO UAM BAU3BK
CbAPYXHUK Ha [bpraseH CnyxuTen, npsako WU
KOCBEHO, C uen HenpasomepHo Aa: (i) nosauae Ha
JelicTBre unu pewerHue Ha ObpwasHua Cayuten B
KauecTBoTo My/it Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) cknoHu
AbpskasHua Caykuten pa uM3BbPWIKA UAM Jda He
npegnpueme OeilcTBUe B HapylleHWe Ha CBOETO
cny:kebHo 3aabakeHue; (iii) noayun HenpasomepHo
no — U3rogHu ycnosusa; unu (iv) cknoHu JbpasHus
Cnyxuten pa wsnonssa CBOETO BiAusHWE JAa
Bb3JENCTBa BbPXY JeiCTBME WAM pelleHne Ha
NpPaBUTENCTBOTO {BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnsasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO fa yBegomM gpyraTta 3a
HanuuMeTo Ha KakBoTo U ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawane.

Yn.65. M3ﬂbﬂHMTEHﬂI‘AeKnapMpa, noAnUcBaiiku
HacToAlmMA  4OfoBOp,  uYe e
nonutuka Ha Bb3JIOMUTENSA
OTHOCHO HEeCbI/IAaCWeTO Ha Cbluus € eBeHTYaNlHo
npexsbpadHe Ha B3eMaHUATa NO AOOrOBOp 3a
Bb3naraHe Ha obuiecTeeHa nopbuKa, Mpeasus,
KOETO BCUYKK YBEOOM/IEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa npouseegaT HeobxoAuMOTO
neiicteue.

Exszemnnapu

Y4n.66. Tosu florosop ce cbcTou ot 22 /aBapeceT U
ABe/ CTpaHuLM W e M3roTBEH M nognucaH B 2
efHoobpasHu eksemnApa — No eauH 3a BcAKa OT
CrpaHute.

3anoO3HaT [}

their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that-they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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MpuaomeHus:

Yn.67. Kbm T1o3u [Jorosop ce npunarat U ca
HepasAenHa YacT OT HEro CAeHUTE NPUNOKEHUSA!
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka cneunduraums,
06wm ycnosusa 1 Cnopasymutener npotokon no Tk;
MpunoxkeHune Ne 2 — TexHUYeCKO npeasioReHue Ha
U3NBJIHUTENA;

Mpunoxkenne Ne 3 — LeHoBo npeanoxKeHue Ha
M3NBNHUTEIA 1 npoTOKOA OT A0roBapsaHe;
Npunoserue Ne 4 — CNUCbK Ha nepcoHana, KowuTo
LLLe U3NbJIHABA NOpPbUKaTa,

MpunosxkeHue Ne 5 —FapaHLmna 3a U3MbAHEHUE;
NpunoxkeHue N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOJIUTUKA
Ha BbB3/IOXKUTENA v Adeknapauuma 3a cna3BaHe Ha
aHTMKOPYNUUOHHATa NONUTUKA;

MpunoxeHnve Ne 7 — Kopekc 3a noBejeHue Ha
[OCTaBYvKa

Mpunoxenne Ne 8 — CepTudukaTt Ha JoCTaBUMKE -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoxenue Ne 9 — lpaduK 3a PemMOHTM Ha
6nokroBe 2

Bb3/IOKUTEN: T

Kpi‘fu‘ﬂnup H__EHD..Q:h ER
- - Ll
YafibAruTener aipexTdp

& Y

Kyuuto Au ®epanHaHpo
Ynen Ha CbBeTa Ha gupeKkTopuUTe

impoB2pad
U3MBAHUTEN: l-

Mu K\z%’bnuea
Ynpaguten

MBaHOB

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 2

CONTRACTING AUTHORITY: M

Krassimif Nenov v ‘I
Exe?;utlvé__ Director— /

st

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

“NOHTRK WHKEHEPHHT" Eoop

N\
CONTRACTOR: [\

Ty
Mityu l\cr\Fv Ivangv
Manag L
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